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At a glance
Before using your product, please read the legal, 
safety and regulatory information in this guide. 
Note: the images in this guide are examples only. See the 
user guide for details such as dimensions of the product.

Tag case. You can use a tag case open on both sides to avoid 
blocking the button or buzzer volume.

Buzzer hole

Button

Pinhole Buzzer hole

Button

Pinhole

English (en-GB)
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Pair and connect
Note: pull out the protective film. You will hear a beep 
indicating that the tag is powered up.
1 	 Hold your phone close to the tag. Make sure 

the phone is awake and unlocked.
2 	 Turn on Bluetooth on your phone.
3 	 Follow the on-screen instructions that pop up 

on your phone.
If you don’t see a pop-up window, tap 
Settings > search icon , type Google Play 
services and tap it, then tap App details > 
Update. 

Reset and unpair
To reset the tag and unpair it with your phone, 
press the button once, then immediately press and 
hold it for 5 seconds until you hear a beep.
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Replace the battery
You can check the battery status on the Moto Tag 
app. When the battery is very low, you will hear a 
special ringtone and some functions will be 
disabled. Replace the battery before the tag stops 
working.
Warning: do not insert a pin into the buzzer hole. Keep 
the pin out of reach of children and animals. It may 
present a choking hazard.
1 	 Insert the pin into the pinhole and push it 

gently. Then, remove the pin.

Pin
Buzzer 
hole

(included 
in the box)
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2 	 Press down and turn the battery cover 25° 
anticlockwise until dot A is aligned with the 
open lock symbol . Then, remove the cover.

3 	 Use the pin to gently pry the old CR2032 
battery out of the battery compartment. Then, 
put in a new one with the positive side (+) 
facing up.

Dot A
Open Lock

Open 
lock 
symbol

Pre-installed 
battery

Battery cover
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4 	 Replace the cover, aligning dot A with the open 
lock symbol . Then, press down and turn 
clockwise until dot A is aligned with the closed 
lock symbol .

Get more
Download the Moto Tag app 
to get the complete Moto Tag 
experience. To get the apps, user 
guides, videos and more, visit 
www.motorola.com/mymototag 
or scan the QR code with your 
Camera app.

http://www.motorola.com/mymototag
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Legal, safety and regulatory information
For the complete legal, safety and regulatory 
information, visit motorola.com/accessory-legal.
Battery

WARNING
• �INGESTION HAZARD: this product contains 

a button cell or coin battery.
• �DEATH or serious injury can occur if 

ingested.
• �A swallowed button cell or coin 

battery can cause Internal Chemical 
Burns in as little as 2 hours.

• �KEEP new and used batteries OUT OF 
REACH OF CHILDREN and animals.

• �Seek immediate medical attention if a 
battery is suspected to have been swallowed 
or inserted inside any part of the body.

http://motorola.com/accessory-legal
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• Remove and immediately recycle or dispose of 
used batteries according to local regulations, 
and keep away from children and animals. Do 
NOT dispose of batteries in household rubbish 
or incinerate.

• Even used batteries may cause severe injury 
or death.

• Call a local poison control centre for treatment 
information.

• �Use a CR2032 battery (nominal voltage: 3V DC).
• Non-rechargeable batteries are not to be 

recharged.
• Do not force discharge, recharge, disassemble, 

heat above 70°C or incinerate. Doing so may 
result in injury due to venting, leakage or 
explosion resulting in chemical burns.

• Ensure the batteries are installed correctly 
according to polarity (+ and -).

• Remove and immediately recycle or dispose 
of batteries from equipment not used for an 
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extended period of time according to local 
regulations.

• Always completely secure the battery 
compartment. If the battery compartment does 
not close securely, stop using the product, 
remove the battery and keep it away from 
children and animals.

Safety information
• Your product contains magnets and may 

interfere with pacemakers and other medical 
devices. Consult your healthcare provider and 
the medical device manufacturer's directions 
before using this product.

• It's not recommended to attempt to 
disassemble, repair or modify the product by 
yourself. This may damage the product and 
could cause danger.

• Do not leave your product unsupervised with 
small children and animals. It may present a 
choking hazard.
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Use and care
• Don't use your product in temperatures below 

-20°C or above 45°C. Don't store/transport 
your product in temperatures below -20°C or 
above 70°C. 

• Don't drop, disassemble, puncture, crush or 
expose your product to fire.

• To clean your product, use a soft, dry cloth.
Dust and water resistance. For detailed 
information about your product's dust and water 
resistance design and care tips, refer to the user 
guide.
Specifications

Operating 
mode

Frequency band Maximum power

Bluetooth 2402–2483.5 MHz EIRP 10 dBm
Ultra-wide 
band

6240–6740/ 
7737–8237 MHz

0 dBm/50 MHz
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Ultra-wide band information. Ultra-wide band 
(UWB) features require a paired UWB supported 
device. UWB availability varies by region. If the use 
of UWB is prohibited in your region, swipe up from 
the Home screen of your paired phone, tap 
Settings > search icon , then type UWB and find 
the switch to turn it off.
European conformance (CE and UKCA). 
The following information is applicable to 
products that carry a CE or UKCA mark. 
Contact point: Regulatory Compliance, 
Motorola Mobility UK Ltd., 25 Templer 
Avenue, Farnborough, Hampshire, GU14 
6FE, UK.
Hereby, Motorola Mobility LLC declares that 
the radio equipment model as defined in this 
guide (and box label) supplied with this product 
bearing the CE mark is in compliance with 
Directive 2014/53/EU; and bearing the UKCA 
mark is in compliance with the Radio Equipment 
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Regulations 2017. The full DoC can be found at 
www.motorola.com/red.
FCC and ISED compliance. The following 
information is applicable to products that carry an 
FCC and/or IC ID. This device complies with part 
15 of the FCC rules and/or ISED Canada license-
exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including 
interference that might cause undesired operation.
Disposal and recycling. Don't dispose of this 
product or its battery with your household 
waste. For help recycling products and 
packaging responsibly, visit 
www.motorola.com/recycling.
Warranty. This product is covered by Motorola's 
limited warranty. To review the warranty, visit 
motorola.com/accessory-legal. You may also 

http://www.motorola.com/red
http://www.motorola.com/recycling
http://www.motorola.com/accessory-legal
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obtain a copy of the warranty by contacting 
Motorola at: Motorola Mobility LLC, Attention 
Customer Service—Warranty Request, 222 West 
Merchandise Mart Plaza, Chicago, IL 60654, USA. 
Applicable to Australian consumers only: Our 
goods come with guarantees that cannot be 
excluded under the Australian Consumer Law. You 
are entitled to a replacement or refund for a major 
failure and compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled 
to have the goods repaired or replaced if the 
goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure.
India RoHS statement. RoHS compliant as per 
India E-waste (Management) Rules. For the full 
declaration, visit motorola.com/accessory-legal.
Plastic waste management in India
• Motorola Mobility India Private Limited
• PWM importer – IM-18-UTT-10-AAFCP2261E-22

http://motorola.com/accessory-legal
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• Thickness of more than 50 microns (for flexible 
single-layer packaging)

Arbitration and opt-out. Except where prohibited 
by law or otherwise not applicable (such as in 
Australia, Japan and Türkiye), any claim relating 
to any Motorola product will be resolved by 
binding arbitration, instead of in court, unless 
you opt out by sending written notice within 
30 days of purchase that includes your name, 
address, phone number and serial number (inside 
the battery cover), stating that you reject this 
Arbitration provision to: Motorola Mobility LLC, 
222 West Merchandise Mart Plaza, Attn: Arbitration 
Provision Opt-Out, Chicago, IL 60654 or 
arbitrat@motorola.com.
Service and repair If you have questions or need 
assistance, go to www.motorola.com/support.
Contact centres.  
Australia	 1300 138 823 

http://www.motorola.com/support
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New Zealand	 0508 668676
Legal disclaimers. Product specification and other 
information contained in this guide are believed 
to be accurate at the time of printing or release. 
Motorola reserves the right to correct or change 
any information without notice.
Product ID: moto tag 2 (Model XT2561-1) 
Manual Number: P201-CQD001-000-A
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En bref
Avant d'utiliser votre produit, veuillez lire les mentions 
légales ainsi que les informations sur la sécurité et la 
réglementation indiquées dans ce guide. 
Remarque : les images de ce guide sont fournies à titre d'exemple 
uniquement. Reportez-vous au Guide de l'utilisateur pour plus 
d'informations sur les dimensions du produit.

Étui du tag. Vous pouvez utiliser un étui qui s'ouvre des deux côtés 
pour ne pas entraver l'accès au bouton ou au volume de l'avertisseur.

Bouton

Trou de l'avertisseurTrou d'épingle

Français (fr)



Français (fr) | 19Français (fr) | 18

Association et connexion
Remarque : retirez le film protecteur. Un bip retentit, 
indiquant que le tag est activé.
1 	 �Approchez votre téléphone du tag. Assurez-vous 

que le téléphone est activé et déverrouillé.
2 	 �Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone.
3 	 �Suivez les instructions qui s'affichent à l'écran de 

votre téléphone.
Si aucune fenêtre contextuelle n’apparaît, 
appuyez sur Paramètres > icône Rechercher , 
saisissez Services Google Play et appuyez 
dessus, puis appuyez sur Infos sur l’appli > 
Mettre à jour.

Réinitialisation et dissociation
Pour réinitialiser le tag et le dissocier de votre 
téléphone, appuyez une fois sur le bouton, puis 
maintenez-le immédiatement enfoncé pendant 
5 secondes jusqu'à ce qu'un signal sonore retentisse.
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Remplacement de la pile
Vous pouvez vérifier l'état de la pile dans l'appli 
Moto Tag. Lorsque le niveau de la pile est très bas, 
une sonnerie spéciale retentit et certaines 
fonctions sont désactivées. Remplacez la pile avant 
que le tag cesse de fonctionner.
Attention : n'insérez pas d'épingle dans le trou de 
l'avertisseur. Tenez l'épingle hors de la portée des 
enfants et des animaux. Elle peut générer un risque 
d'étouffement.
1 	 Insérez l'épingle dans le trou d'épingle et 

enfoncez-la doucement, puis retirez-la.

Épingle
(inclus 
dans l'emballage)

Trou 
de 
l'aver-
tisseur
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2 	 �Appuyez sur le cache de la pile et tournez-le à 25° 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre  
jusqu’à ce que le point A s'aligne avec le symbole 
d'ouverture/verrouillage . Retirez ensuite le cache.

3 	 �Retirez avec précaution l'ancienne pile CR2032 de 
son compartiment à l'aide de l'épingle. Insérez ensuite 
une nouvelle pile, face positive (+) vers le haut.

Point AOuvrir Verrouiller
Symbole 
d'ouverture/
verrouillage

Pile 
pré-installée

Cache de la 
pile
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4 	 Remettez le cache en place, en alignant le 
point A avec le symbole d'ouverture/
verrouillage . Appuyez ensuite sur le cache 
et tournez-le dans le sens des aiguilles d'une 
montre jusqu’à ce que le point A s'aligne avec 
le symbole de verrouillage .

Informations supplémentaires
Téléchargez l'appli Moto Tag 
pour bénéficier de toutes les 
fonctionnalités de votre moto tag. 
Pour obtenir des applications, 
guides de l'utilisateur, vidéos 
et plus encore, rendez-vous 
à l'adresse www.motorola.com/mymototag ou 
scannez le code QR avec votre appli Appareil 
photo.

http://www.motorola.com/mymototag
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Informations légales, réglementaires et 
de sécurité
Pour des informations légales, réglementaires et 
de sécurité complètes, rendez-vous à l'adresse 
motorola.com/accessory-legal.
Pile

AVERTISSEMENT
• �RISQUE D'INGESTION : ce produit contient une 

pile bouton ou pile en forme de pièce de 
monnaie.

• �L'ingestion d'une pile peut provoquer des 
blessures graves, voire MORTELLES.

• �L'ingestion d'une pile bouton ou pile en 
forme de pièce de monnaie peut provoquer 
des brûlures chimiques internes en moins de 
2 heures.

• �TENEZ les piles neuves et usagées HORS DE LA 
PORTÉE DES ENFANTS et des animaux.

http://motorola.com/accessory-legal
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• �Consultez immédiatement un médecin en cas 
d’ingestion ou d’insertion d’une pile dans toute 
partie du corps.

• Utilisez une pile CR2032 (tension nominale : 3 Vcc).
• Assurez-vous d'installer correctement les piles, 

en respectant leur polarité (+ et -). 
Informations de sécurité
• Votre produit contient des aimants et peut 

perturber le fonctionnement des pacemakers et 
autres appareils médicaux. Prenez contact avec 
votre médecin et consultez les indications du 
fabricant de l'appareil médical avant d'utiliser 
ce produit.

• Il est déconseillé de tenter de démonter, réparer 
ou modifier le produit vous-même. Cela pourrait 
être dangereux et endommager le produit.

• Ne laissez pas ce produit sans surveillance avec 
les enfants et les animaux. Il peut générer un 
risque d'étouffement.
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Utilisation et entretien
• �N'utilisez pas votre produit à des températures inférieures 

à -20 °C ou supérieures à 45 °C. Ne rangez/transportez 
pas votre produit à des températures inférieures à -20 °C 
ou supérieures à 70 °C. 

• �Veillez à ne jamais faire tomber votre produit, ni à le 
démonter, à le percer, à l'écraser ou à l'exposer au feu.

• �Pour nettoyer votre produit, utilisez un chiffon doux et sec.
Résistance à la poussière et à l'eau. Pour des informations 
détaillées sur la résistance à la poussière et à l'eau de votre 
produit et pour des conseils d'entretien, reportez-vous au 
Guide de l'utilisateur.
Spécifications

Mode de 
fonctionnement

Bande de 
fréquences 

Puissance 
maximale

Bluetooth 2 402 - 2 483,5 MHz PIRE 10 dBm
Ultra-large bande 6 240 - 6 740 / 

7 737 - 8 237 MHz
0 dBm / 50 MHz
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Informations sur les fréquences à ultra-large 
bande. Les fonctionnalités Ultra-large bande 
(UWB) nécessitent la prise en charge d'un appareil 
UWB associé. La disponibilité UWB varie selon les 
régions. Si l'utilisation de UWB est interdite dans 
votre région, faites glisser le doigt vers le haut sur 
l'écran d'accueil de votre téléphone associé, 
appuyez sur Paramètres > icône Rechercher , 
puis saisissez UWB, et désactivez la fonction.
Conformité européenne (CE). Les 
informations suivantes s'appliquent aux 
produits portant le marquage CE. Point 
de contact : Regulatory Compliance, Motorola 
Mobility UK Ltd., 25 Templer Avenue, Farnborough, 
Hampshire, GU14 6FE, Royaume-Uni.
Par la présente, Motorola Mobility LLC déclare 
que le modèle d'équipement radio tel que défini 
dans ce guide (et sur l'étiquette de l'emballage) 
fourni avec ce produit et portant le marquage CE 
est en conformité avec la directive 2014/53/EU. 
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L'intégralité de la Déclaration de Conformité est 
disponible à l'adresse www.motorola.com/red.
Mise au rebut et recyclage. Ne mettez pas ce produit 
ou sa batterie au rebut avec vos déchets 
ménagers. Pour savoir comment recycler les 
produits et emballages de façon responsable, 
rendez-vous à l'adresse www.motorola.com/recycling.
Garantie. Ce produit est couvert par la garantie 
limitée de Motorola. Pour consulter la garantie, 
visitez motorola.com/accessory-legal. Vous pouvez 
également obtenir une copie de la garantie en 
contactant Motorola à l'adresse : Motorola Mobility 
LLC, Attention Customer Service—Warranty Request, 
222 West Merchandise Mart Plaza, Chicago, IL 60654. 
Arbitrage et droit de rejet. Sauf là où la loi l'interdit 
ou en cas de non application (tel qu'en Australie, au 
Japon et en Turquie), toute réclamation relative à un 
produit Motorola sera réglée par arbitrage exécutoire, 
et non devant un tribunal, à moins que vous n'exerciez 

http://www.motorola.com/red
http://www.motorola.com/recycling
http://www.motorola.com/accessory-legal
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votre droit de rejet en envoyant un avis écrit dans les 
30 jours qui suivent la date d'achat, en indiquant vos 
nom, adresse, numéro de téléphone et numéro de 
série (indiqué à l'intérieur du cache de la pile), et en 
précisant que vous rejetez cette clause d'arbitrage. 
Cet avis doit être envoyé à : Motorola Mobility LLC, 
222 West Merchandise Mart Plaza, Attn: Arbitration 
Provision Opt-Out, Chicago, IL 60654, ou à l'adresse 
arbitrat@motorola.com.
Service et réparation. Si vous avez des questions 
ou besoin d'une assistance, rendez-vous sur 
www.motorola.com/support.
Exclusions de responsabilité. Les spécifications du 
produit et autres informations contenues dans ce 
guide étaient exactes au moment de la mise sous 
presse. Motorola se réserve le droit de corriger ou 
modifier ces informations sans préavis.
ID du produit : moto tag 2 (modèle XT2561-1) 
Référence du manuel : P201-CQD001-000-A

http://www.motorola.com/support
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Auf einen Blick
Bevor du dein Produkt verwendest, lies die wichtigen Sicherheits- 
informationen und rechtlichen Hinweise in diesem Handbuch. 
Hinweis: Die Bilder in diesem Handbuch dienen nur als Beispiele. 
Im Benutzerhandbuch findest du spezifische Informationen wie die 
Abmessungen des Produktes.

Tag-Gehäuse. Du kannst ein Tag-Gehäuse verwenden, das an 
beiden Seiten offen ist, damit die Nutzung der Taste und die 
Lautstärke des Summers nicht beeinträchtigt werden.

Ö�nung für Summer

Taste

Stiftloch

Deutsch (de)
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Koppeln und verbinden
Hinweis: Zieh den Schutzfilm heraus. Ein Signalton zeigt 
dir an, dass der Tag eingeschaltet ist.
1 	 Halte dein Telefon nahe an den Tag. Achte 

darauf, dass dein Telefon eingeschaltet und 
entsperrt ist.

2 	 Aktiviere Bluetooth auf deinem Telefon.
3 	 Folge den Bildschirmanweisungen, die auf 

deinem Telefon angezeigt werden.
Wenn kein Pop-up-Fenster angezeigt wird, 
tippe auf Einstellungen > Suchsymbol , gib 
Google Play-Dienste ein und tippe darauf. 
Tippe anschließend auf App-Details > Update.

Zurücksetzen und entkoppeln
Um den Tag zurückzusetzen und die Kopplung mit 
deinem Telefon aufzuheben, drücke die Taste einmal 
kurz und halte sie sofort danach 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis du einen Signalton hörst.



Deutsch (de) | 31Deutsch (de) | 30

Batterie wechseln
Du kannst den Batteriestatus in der Moto Tag-App 
überprüfen. Wenn die Batterie fast entladen ist, 
ertönt ein spezieller Klingelton und einige Funktionen 
werden deaktiviert. Führe die Schritte unter Batterie 
wechseln aus, bevor derTag nicht mehr funktioniert.
Warnung: Es darf kein spitzer Gegenstand in die Öffnung 
für den Summer eingeführt werden. Bewahre den spitzen 
Gegenstand außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren 
auf. Er kann eine Erstickungsgefahr darstellen.
1 	 Führe den spitzen Gegenstand in das Stiftloch 

ein und drücke vorsichtig dagegen. Entferne 
den spitzen Gegenstand anschließend.

Spitzer 
Gegenstand
(im Lieferumfang enthalten)

Öffnung 
für 
Summer
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2 	 �Drücke auf die Batteriefachabdeckung und drehe sie über 25° 
gegen den Uhrzeigersinn, bis Punkt A auf das Entsperrsymbol 

 ausgerichtet ist. Entferne anschließend die Abdeckung.

3 	 �Verwende den spitzen Gegenstand, um die alte CR2032-
Batterie aus dem Batteriefach zu hebeln. Setze anschließend 
eine neue Batterie ein, wobei der Pluspol (+) nach oben 
zeigen muss.

Punkt AÖffnen Sperren
Öffnen/
Sperren-
Symbol

Vorinstallierte 
Batterie

Batteriefachab-
deckung
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4 	 Setze die Abdeckung wieder auf und richte 
Punkt A auf das Entsperrsymbol  aus. 
Drücke dann auf die Batteriefachabdeckung 
und drehe sie gegen den Uhrzeigersinn, bis 
Punkt A auf das Sperrsymbol  ausgerichtet 
ist.

Mehr für dich
Lade die Moto Tag-App für ein umfassendes Moto 
Tag-Erlebnis herunter. Besuche 
www.motorola.com/mymototag 
oder scanne den QR-Code mit 
deiner Kamera-App, um die 
Apps, Benutzerhandbücher und 
mehr zu finden.

http://www.motorola.com/mymototag
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Sicherheitsinformationen und rechtliche 
Hinweise
Um alle Sicherheitsinformationen und 
rechtlichen Hinweise zu lesen, besuche 
motorola.com/accessory-legal.
Batterie

WARNUNG
• �GEFAHR DURCH VERSCHLUCKEN: Dieses 

Produkt enthält eine Knopfzelle.
• �Ein Verschlucken kann zum TOD oder 

zu schweren Verletzungen führen.
• �Eine verschluckte Knopfzelle kann 

innerhalb von nur 2 Stunden zu 
inneren Verätzungen führen.

• �BEWAHRE neue und gebrauchte Batterien 
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN und Tieren auf.

http://motorola.com/accessory-legal
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• �Suche sofort einen Arzt auf, wenn der Verdacht 
besteht, dass eine Batterie verschluckt wurde 
oder anderweitig in den Körper gelangt ist.

• Verwende eine CR2032-Batterie 
(Nennspannung: 3 V Gleichstrom).

• Stelle sicher, dass die Batterien mit der richtigen 
Polarität (+ und -) eingesetzt sind. 

Sicherheitsinformationen
• �Dein Produkt enthält Magnete und kann die 

Funktion von Herzschrittmachern und anderen 
medizinischen Geräten beeinträchtigen. Wende 
dich an deinen Gesundheitsdienstleister und lies 
die Hinweise des Herstellers deines medizinischen 
Geräts, bevor du das Produkt verwendest.

• �Vom Versuch, das Produkt selbst zu zerlegen, zu 
reparieren oder zu modifizieren, wird abgeraten. 
Dies könnte das Produkt beschädigen und zu 
einer gefährlichen Situation führen.
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• Lasse dein Produkt in Gegenwart von Kindern 
und Tieren nicht unbeaufsichtigt. Es kann eine 
Erstickungsgefahr darstellen.

Benutzung und Pflege
• Verwende das Produkt nicht bei Temperaturen 

unter -20 °C (-4 °F) oder über 45 °C (113 °F). 
Lagere/transportiere das Produkt nicht bei 
Temperaturen unter -20 °C (-4 °F) oder über 
70 °C (158 °F). 

• Das Produkt darf nicht fallengelassen, 
auseinandergenommen, durchstochen, 
zerdrückt oder Feuer ausgesetzt werden.

• Reinige das Produkt mit einem trockenen, 
weichen Tuch.

Staub- und wasserabweisende Eigenschaften. 
Für detaillierte Informationen zum staub- und 
wasserabweisenden Design deines Produkts 
sowie für Pflegehinweise konsultiere das 
Benutzerhandbuch.



Deutsch (de) | 36

Spezifikationen

Betriebs-
modus

Frequenzband Maximale 
Leistung

Bluetooth 2402−2483,5 MHz EIRP 10 dBm
Ultrabreit-
band

6240−6740/ 
7737−8237 MHz

0 dBm/50 MHz

Informationen zu Ultrabreitband. Ultrabreitband-
Funktionen (UWB) erfordern ein Pairing mit einem 
Gerät, das UWB unterstützt. Die Verfügbarkeit von 
UWB variiert nach Region. Wenn die Verwendung 
von UWB in deiner Region untersagt ist, wische 
auf dem Startbildschirm deines gekoppelten 
Telefons nach oben, tippe auf Einstellungen > 
Suchsymbol , gib UWB ein und deaktiviere die 
Funktion über den entsprechenden Schalter.
Europäische Konformität (CE). Die 
folgenden Informationen gelten für 
Produkte mit einer CE-Kennzeichnung. 
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Ansprechpartner: Regulatory Compliance, 
Motorola Mobility UK Ltd., 25 Templer Avenue, 
Farnborough, Hampshire, GU14 6FE, UK.
Hiermit erklärt Motorola Mobility LLC, dass der 
in dem mitgelieferten Handbuch (und auf der 
Verpackung) definierte Funkanlagentyp mit dem 
CE-Zeichen die Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Die 
vollständige Konformitätserklärung findest du 
unter www.motorola.com/red.
Entsorgung und Recycling. Entsorge das Produkt 
oder seine Batterie nicht im Hausmüll. Wenn 
du Hilfe beim verantwortungsvollen Recyceln 
der Produkte und ihrer Verpackung 
benötigst, besuche www.motorola.com/recycling.
Garantie. Dieses Produkt ist durch die 
eingeschränkte Garantie von Motorola abgedeckt. 
Informationen zur Garantie findest du unter 
motorola.com/accessory-legal. Du kannst auch 
eine Ausfertigung der Garantie erhalten, indem du 

http://www.motorola.com/red
http://www.motorola.com/recycling
http://motorola.com/accessory-legal
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dich an Motorola wendest unter: Motorola Mobility 
LLC, Attention Customer Service—Warranty 
Request, 222 West Merchandise Mart Plaza, 
Chicago, IL 60654. 
Schlichtung und Widerspruch. Sofern nicht 
gesetzlich verboten oder anderweitig nicht 
anwendbar (z. B. in Australien, Japan und 
Türkiye), werden in Verbindung mit einem 
Produkt von Motorola entstehende Ansprüche 
nicht gerichtlich, sondern durch ein bindendes 
Schiedsverfahren entschieden, es sei denn, du 
sendest als Widerspruch innerhalb von 30 Tagen 
nach Kaufdatum eine schriftliche Mitteilung, die 
Angaben zu deinem Namen, deiner Adresse, 
deiner Telefonnummer und der Seriennummer 
(auf der Innenseite der Batterieabdeckung zu 
finden) enthält und zum Ausdruck bringt, dass du 
diese Schiedsverfahrensbestimmungen ablehnst, 
an: Motorola Mobility LLC, 222 West Merchandise 
Mart Plaza, Attn: Arbitration Provision Opt-Out, 
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Chicago, IL 60654 oder arbitrat@motorola.com.
Service und Reparatur. Wenn du Fragen 
hast oder Hilfe benötigst, besuche 
www.motorola.com/support.
Haftungsausschlüsse. Die Produktspezifikation 
und andere Informationen aus diesem Handbuch 
wurden zum Zeitpunkt des Drucks bzw. der 
Veröffentlichung für korrekt befunden. Motorola 
behält sich das Recht vor, Informationen ohne 
Ankündigung zu korrigieren oder zu ändern.
Produkt-ID: moto tag 2 (Modell XT2561-1) 
Handbuchnummer: P201-CQD001-000-A

http://www.motorola.com/support
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De un vistazo
Antes de usar el producto, lee la información 
normativa, legal y de seguridad de este manual. 
Nota: las imágenes de esta guía se proporcionan solo a 
modo de ejemplo. Consulta la Guía del usuario para obtener 
más información, como las dimensiones del producto.

Funda. Puedes usar una funda abierta por ambos lados para 
no bloquear el botón ni el altavoz.

Orificio del altavoz

Botón

Orificio del pin

Español (es)
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Vinculación y conexión
Nota: retira la película protectora. Escucharás un pitido 
que indica que el dispositivo está encendido.
1 	 �Mantén tu teléfono cerca del dispositivo. 

Asegúrate de que el teléfono esté activo y 
desbloqueado.

2 	 �Activa la conexión Bluetooth del teléfono.
3 	 �Sigue las instrucciones que aparecen en la 

pantalla del teléfono.
Si no ves una ventana emergente, toca Ajustes > 
icono de búsqueda , escribe Servicios de 
Google Play y toca la aplicación; después, toca 
Detalles de la aplicación > Actualizar. 

Restablecimiento y desvinculación
Para restablecer el dispositivo y desvincularlo del 
teléfono, pulsa el botón una vez e, inmediatamente, 
mantenlo pulsado durante 5 segundos hasta que 
oigas un pitido.
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Sustitución de la pila
Puedes comprobar el estado de la pila en la 
aplicación Moto Tag. Si la batería está muy baja, se 
escuchará un tono de llamada especial y se 
inhabilitarán algunas funciones. Sustituye la pila 
antes de que el dispositivo deje de funcionar.
Advertencia: no introduzcas el pin en el orificio del 
altavoz. Mantén el pin fuera del alcance de niños y 
animales. Existe riesgo de asfixia.
1 	 Introduce el pin en el orificio del pin y empújalo 

suavemente. A continuación, retira el pin.

Pin 
(incluido 
en la caja)

Orificio 
del 
altavoz
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2 	 �Presiona hacia abajo y gira la tapa de la pila 25° hacia la 
izquierda hasta que el punto A se alinee con el símbolo 
del candado abierto . Acto seguido, retira la tapa.

3 	 �Usa el pin para sacar la antigua pila CR2032 de 
su compartimento haciendo palanca suavemente. 
A continuación, instala una nueva con el polo 
positivo (+) hacia arriba.

Punto AAbrir Bloquear
Símbolo 
del 
candado 
abierto

Pila 
preinstalada

Tapa de la pila
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4 	 Vuelve a colocar la tapa alineando el punto A 
con el símbolo del candado abierto . Ahora, 
presiona hacia abajo y gira hacia la derecha 
hasta que el punto A se alinee con el símbolo 
del candado cerrado .

Recursos adicionales
Descarga la aplicación Moto Tag 
para disfrutar de la experiencia 
moto tag completa. Para 
descargar aplicaciones, acceder 
a guías del usuario, ver vídeos y 
mucho más, visita www.motorola.com/mymototag 
o escanea el código QR con la aplicación Cámara.

http://www.motorola.com/mymototag
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Información normativa, legal y de seguridad
Para consultar toda la información 
normativa, legal y de seguridad, visita 
motorola.com/accessory-legal.
Pila

ADVERTENCIA
• �PELIGRO DE INGESTA: este producto 

contiene una pila de botón.
• �Si se ingiere, puede producir daños 

graves e incluso la MUERTE.
• �La ingesta de una pila de botón puede 

causar quemaduras químicas internas 
en tan solo 2 horas.

• �MANTÉN las pilas nuevas y usadas FUERA 
DEL ALCANCE DE NIÑOS y animales.

• �Busca atención médica de inmediato si 
sospechas que alguien se ha podido tragar o 
introducir una pila en cualquier parte del cuerpo.

http://motorola.com/accessory-legal


Español (es) | 46

• �Utiliza una pila CR2032 (tensión nominal: 3 V de CC).
• Asegúrate de que la pila está instalada de forma 

correcta en función de la polaridad (+ y -). 
Información de seguridad
• El producto contiene imanes que pueden 

interferir con marcapasos y otros dispositivos 
médicos. Lee las instrucciones del fabricante 
del dispositivo y consulta con tu proveedor de 
atención sanitaria antes de usar este producto.

• �No es recomendable desmontar, reparar ni 
modificar el producto por cuenta propia. Podrías 
dañar el producto y podría ser peligroso.

• �No dejes el producto sin supervisión cerca de niños 
pequeños o animales. Existe riesgo de asfixia.

Uso y mantenimiento
• No utilices el producto a temperaturas inferiores 

a -20 °C ni superiores a 45 °C. No guardes 
ni lleves encima el producto a temperaturas 
inferiores a -20 °C ni superiores a 70 °C. 
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• No dejes caer el producto ni lo desmontes, 
perfores, aplastes o expongas al fuego.

• Para limpiar el producto, usa un paño seco 
y suave.

Resistencia al agua y al polvo. Para obtener 
información detallada sobre el diseño resistente al 
agua y al polvo del producto y consejos sobre su 
cuidado, consulta la Guía del usuario.
Especificaciones

Modo de 
funcionamiento

Banda de 
frecuencia

Potencia 
máxima

Bluetooth 2402- 
2483,5 MHz

10 dBm PIRE

Banda 
ultraancha

6240-6740/ 
7737-8237 MHz

0 dBm/50 MHz
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Información sobre la banda ultraancha. Las 
funciones de la banda ultraancha (UWB) requieren la 
vinculación de un dispositivo compatible con UWB. 
La disponibilidad de UWB varía según la región. Si el 
uso de UWB está prohibido en tu región, desliza 
hacia arriba desde la pantalla de inicio del teléfono 
vinculado, toca Ajustes > busca el icono , escribe 
UWB y localiza el botón para desactivarla.
Conformidad europea (CE). La siguiente 
información se aplica a los productos que 
llevan una marca CE. Información de contacto: 
Regulatory Compliance, Motorola Mobility UK 
Ltd., 25 Templer Avenue, Farnborough, Hampshire, 
GU14 6FE, Reino Unido.
Por la presente, Motorola Mobility LLC declara que el 
modelo de equipo de radio de este manual (y de la 
etiqueta de la caja) suministrado con este producto, 
portador de la marca CE, cumple la Directiva 
2014/53/UE. La declaración de conformidad completa 
puede consultarse en www.motorola.com/red.

http://www.motorola.com/red
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Desecho y reciclaje. No deseches el producto ni la 
pila junto a la basura doméstica. Para obtener 
ayuda sobre el reciclaje de los productos y el 
embalaje de forma responsable, visita 
www.motorola.com/recycling.
Garantía. Este producto está cubierto por la garantía 
limitada de Motorola. Para consultar la garantía, visita 
motorola.com/accessory-legal. También es posible 
obtener una copia de la garantía contactando 
con Motorola a través de: Motorola Mobility LLC, 
Attention Customer Service—Warranty Request, 222 
West Merchandise Mart Plaza, Chicago, IL 60654. 
Arbitraje y renuncia. Excepto en las regiones 
en las que lo prohíba la ley o que, de otra forma, 
no sea aplicable (como en Australia, Japón y 
Türkiye), cualquier reclamación relacionada con 
cualquier producto de Motorola se resolverá por 
medio de un proceso de arbitraje vinculante, en 
lugar de en un juzgado, a menos que renuncies 
enviando un aviso por escrito en un plazo de 

http://www.motorola.com/recycling
http://motorola.com/accessory-legal


Español (es) | 50

30 días a partir de la compra que incluya tu 
nombre, dirección, número de teléfono y número 
de serie (indicado dentro de la tapa de la pila), y 
en el que indiques que rechazas esta disposición 
sobre arbitraje, a la siguiente dirección: Motorola 
Mobility LLC, 222 West Merchandise Mart Plaza, A/A: 
Arbitration Provision Opt-Out, Chicago, IL 60654 o 
arbitrat@motorola.com.
Servicio y reparaciones. Si tienes 
alguna duda o necesitas asistencia, visita 
www.motorola.com/support.
Avisos legales. Las especificaciones del producto y 
cualquier otra información incluida en este manual se 
consideran exactas en el momento de su impresión o 
publicación. Motorola se reserva el derecho a corregir 
o cambiar cualquier información sin previo aviso.
ID de producto: moto tag 2 (modelo XT2561-1) 
Número de manual: P201-CQD001-000-A

http://www.motorola.com/support
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Resumo
Antes de utilizar o produto, leia as informações de 
segurança, regulamentares e legais do presente manual. 
Nota: as imagens neste manual são meramente 
exemplificativas. Consulte o Manual de utilizador para 
consultar informações, como as dimensões do produto.

Caixa do tag. Pode utilizar uma caixa do tag aberta dos dois 
lados para evitar bloquear o botão ou o volume do alarme.

Orifício do alarme

Botão

Orifício para pino

Português (pt)
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Emparelhar e ligar
Nota: retire a película de proteção. Ouvirá um sinal 
sonoro que indica que o tag está ligado.
1 	 Aproxime o telemóvel do tag. Certifique-se de 

que o telemóvel está ativado e desbloqueado.
2 	 Ative o Bluetooth no telemóvel.
3 	 Siga as instruções no ecrã do telemóvel.

Se não vir uma janela pop-up, toque em 
Definições > ícone de pesquisar , escreva 
Serviços do Google Play, toque nessa opção 
e, em seguida, toque em Detalhes da 
app >Atualizar. 

Repor e desemparelhar
Para repor o tag e desemparelhá-lo do telemóvel, 
prima o botão uma vez e, em seguida, prima 
imediatamente sem soltar durante 5 segundos até 
ouvir um sinal sonoro.
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Substituir a pilha
Pode verificar o estado da pilha na app Moto Tag. 
Quando a pilha estiver muito fraca, ouvirá um 
toque especial e algumas funcionalidades serão 
desativadas. Substitua a pilha antes que o tag pare 
de funcionar.
Aviso: não insira um pino no orifício do alarme. 
Mantenha o pino fora do alcance de crianças e animais. 
Pode representar um perigo de asfixia.
1 	 Insira o pino no orifício para pino e empurre 

cuidadosamente. Em seguida, remova o pino.

Pino
(incluído 
na caixa)

Orifício 
do 
alarme
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2 	 �Pressione e rode a tampa do compartimento da pilha 
25° para a esquerda, até o ponto A estar alinhado com 
o símbolo de cadeado aberto . Em seguida, remova a 
tampa. 

3 	 �Utilize o pino para retirar cuidadosamente a pilha 
CR2032 antiga do compartimento da pilha. Em seguida, 
insira uma nova com o lado positivo (+) para cima.

Ponto AAbrir Bloquear
Símbolo 
de 
cadeado 
aberto

Pilha 
pré-instalada

Tampa do com-
partimento da pilha
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4 	 Volte a colocar a tampa, alinhando o ponto A 
com o símbolo de cadeado aberto . Em 
seguida, pressione e rode a tampa para a 
direita, até o ponto A estar alinhado com o 
símbolo de cadeado fechado .

Obter mais recursos
Transfira a app Moto Tag para 
obter a experiência moto tag 
completa. Para obter as apps, 
os manuais de utilizador, os 
vídeos e muito mais, visite 
www.motorola.com/mymototag 
ou efetue a leitura do código QR com a app 
Câmara.

http://www.motorola.com/mymototag
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Informações de segurança, 
regulamentares e legais
Para consultar as informações de segurança, regulamentares 
e legais completas, visite motorola.com/accessory-legal.
Pilha

AVISO
• �PERIGO DE INGESTÃO: este produto contém 

uma pilha tipo botão ou moeda.
• �Em caso de ingestão, pode causar 

ferimentos graves ou MORTE.
• �A ingestão de uma pilha tipo botão 

ou moeda pode causar queimaduras 
químicas internas em apenas 2 horas.

• �MANTENHA pilhas novas e usadas FORA DO 
ALCANCE DE CRIANÇAS e animais.

• �Procure assistência médica imediata caso 
suspeite que uma pilha foi ingerida ou 
inserida em qualquer parte do corpo.

http://motorola.com/accessory-legal
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• �Utilize uma pilha CR2032 (tensão nominal: 3 V CC).
• �Certifique-se de que as pilhas estão colocadas 

corretamente, de acordo com a polarização (+ e -). 
Informações de segurança
• O produto contém ímanes que podem interferir 

com pacemakers e outros dispositivos médicos. 
Antes de utilizar este produto, consulte o seu 
prestador de cuidados de saúde e as indicações 
do fabricante do seu dispositivo médico.

• Não é recomendável tentar desmontar, reparar 
nem modificar o produto sozinho. Isto pode 
danificar o produto e causar perigo.

• Não deixe o produto sem vigilância junto de 
crianças pequenas ou animais. Pode representar 
um perigo de asfixia.

Utilização e cuidados
• Não utilize o produto em temperaturas 

inferiores a -20 °C (-4 °F) ou superiores a 45 °C 
(113 °F). Não guarde/transporte o produto em 
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temperaturas inferiores a -20 °C (-4 °F) ou 
superiores a 70 °C (158 °F). 

• Não deixe cair, desmonte, perfure, esmague ou 
exponha o produto ao fogo.

• Para limpar o produto, utilize um pano seco 
e macio.

Resistência à água e ao pó. Para aceder a 
informações detalhadas acerca do design 
resistente à água e ao pó, e a sugestões de 
cuidados do dispositivo, consulte o manual de 
utilizador.
Especificações

Modo de 
funcionamento

Banda de 
frequência

Potência 
máxima

Bluetooth 2402 – 2483,5 MHz 10 dBm EIRP
Banda 
ultralarga

6240 – 6740/  
7737 – 8237 MHz

0 dBm/50 MHz
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Informações relativas à banda ultralarga. As 
funcionalidades de banda ultralarga (UWB) requerem 
o emparelhamento com um dispositivo compatível 
com UWB. A disponibilidade de UWB varia consoante 
a região. Se a utilização de UWB for proibida na sua 
região, deslize rapidamente para cima no ecrã 
principal do telemóvel emparelhado, toque em 
Definições > ícone de pesquisar  e, em seguida, 
introduza UWB e localize a opção para a desativar.
Conformidade Europeia (CE). As 
informações seguintes são aplicáveis a 
produtos que possuem uma marcação 
CE. Ponto de contacto: Regulatory Compliance, 
Motorola Mobility UK Ltd., 25 Templer Avenue, 
Farnborough, Hampshire, GU14 6FE, Reino Unido.
A Motorola Mobility LLC declara pelo presente 
que o modelo de equipamento de rádio definido 
no presente manual (e na etiqueta da caixa) 
fornecido com este produto com a marcação CE 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 
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A Declaração de Conformidade completa está 
disponível em www.motorola.com/red.
Eliminação e reciclagem. Não elimine este 
produto nem a respetiva pilha no lixo 
doméstico. Para obter assistência sobre como 
reciclar produtos e embalagens de forma 
responsável, visite www.motorola.com/recycling.
Garantia. Este produto está abrangido pela 
garantia limitada da Motorola. Para consultar a 
garantia, visite motorola.com/accessory-legal. 
Também poderá obter uma cópia da garantia ao 
contactar a Motorola através da morada: Motorola 
Mobility LLC, Attention Customer Service—
Warranty Request, 222 West Merchandise Mart 
Plaza, Chicago, IL 60654. 
Arbitragem e exclusão. Qualquer reclamação 
relacionada com qualquer produto da Motorola 
será resolvida por arbitragem vinculativa, em vez de 
processo judicial, exceto nos casos proibidos por lei 

http://www.motorola.com/red
http://www.motorola.com/recycling
http://motorola.com/accessory-legal
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ou quando não aplicável (como na Austrália, no Japão 
e na Turquia), a não ser que o comprador exerça 
renúncia, enviando um aviso por escrito, num prazo de 
30 dias após a compra, que inclua o seu nome, morada, 
número de telefone e número de série (dentro da 
tampa da bateria), indicando que rejeita esta cláusula 
de arbitragem. O comprador deve enviar o aviso para 
Motorola Mobility LLC, 222 West Merchandise Mart 
Plaza, Attn: Arbitration Provision Opt-Out, Chicago, 
IL 60654 ou para o e-mail arbitrat@motorola.com.
Assistência e reparações. Se tiver questões ou precisar 
de assistência, aceda a www.motorola.com/support.
Avisos legais. Acredita-se que a especificação do 
produto e outras informações contidas neste manual 
são precisas aquando da sua impressão ou do seu 
lançamento. A Motorola reserva-se o direito de corrigir 
ou alterar quaisquer informações sem aviso prévio.
ID do produto: moto tag 2 (Modelo XT2561-1) 
Número do manual: P201-CQD001-000-A

http://www.motorola.com/support
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Prima di iniziare
Prima di utilizzare il prodotto, leggi le informazioni legali, 
normative e sulla sicurezza fornite in questa guida. 
Nota: le immagini di questo manuale sono puramente esemplificative. 
Per i dettagli, come le dimensioni del prodotto, consulta il Manuale 
utente.

Custodia del tag. Puoi utilizzare una custodia per tag aperta su 
entrambi i lati per evitare di bloccare il pulsante o il volume del cicalino.

Foro cicalino

Pulsante

Foro perno

Italiano (it)
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Accoppiamento e connessione
Nota: rimuovi la pellicola protettiva. Verrà emesso un 
segnale acustico a indicare che il tag è acceso.
1 	 Tieni il telefono vicino al tag. Assicurati che il 

telefono sia acceso e sbloccato.
2 	 Attiva la funzione Bluetooth sul telefono.
3 	 Segui le istruzioni visualizzate sul telefono.

Se non compare una finestra pop-up, tocca 
Impostazioni > l’icona di ricerca , digita 
Google Play Services, tocca la voce 
corrispondente, quindi tocca Dettagli 
sull’app > Aggiorna.

Ripristino e disaccoppiamento
Per ripristinare il tag e disaccoppiarlo dal telefono, 
premi una volta il pulsante e subito dopo tienilo 
premuto per 5 secondi fino a quando senti un 
segnale acustico.
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Sostituzione della batteria
Puoi verificare lo stato della batteria sull'app 
Moto Tag. Se sta per esaurirsi, verrà emesso un 
segnale acustico e alcune funzioni saranno 
disattivate. Sostituisci la batteria prima che il tag 
smetta di funzionare.
Avvertenza: non inserire oggetti appuntiti nel foro 
del cicalino. Tieni il perno lontano dalla portata di 
bambini e animali, poiché potrebbe comportare il pericolo 
di soffocamento.
1 	 Inserisci il perno nell'apposito foro e spingilo 

delicatamente al suo interno, quindi estrailo.

Perno
(incluso 
nella confezione)

Foro 
cicalino
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2 	 �Premi e ruota il coperchio della batteria di 25° in senso 
antiorario finché il punto A non è allineato con il simbolo 
del lucchetto aperto . A questo punto rimuovi il 
coperchio.

3 	 �Facendo leva delicatamente con il perno, estrai la vecchia 
batteria CR2032 dallo scomparto. Quindi posiziona una 
batteria nuova con il polo positivo (+) rivolto verso l'alto.

Punto A
Apri Blocca

Simbolo 
lucchetto 
aperto

Batteria 
preinstallata

Coperchio 
batteria
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4 	 �Rimonta il coperchio, allineando il punto A con il simbolo del 
lucchetto aperto . Quindi premi e ruota il coperchio in 
senso orario finché il punto A non è allineato con il simbolo 
del lucchetto chiuso .

Ulteriori risorse
Scarica l'app Moto Tag per 
accedere all'esperienza moto 
tag completa. Per scaricare 
app, manuali utente, video 
e altro, visita la pagina 
www.motorola.com/mymototag o scansiona il 
codice QR con l'app Fotocamera.

http://www.motorola.com/mymototag
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Informazioni legali, normative e sulla 
sicurezza
Per consultare tutte le informazioni legali, di sicurezza e 
normative, visita la pagina motorola.com/accessory-legal.
Batteria

AVVISO
• �PERICOLO DI INGESTIONE: questo prodotto 

contiene una batteria a bottone o a moneta.
• Esiste il pericolo di MORTE o lesioni 

gravi in caso di ingestione.
• �L'ingestione di una batteria a bottone 

o moneta può provocare ustioni 
chimiche interne anche in sole 2 ore.

• �CONSERVA le batterie nuove e usate FUORI 
DALLA PORTATA DI BAMBINI e animali.

• �Rivolgiti immediatamente a un medico se 
sospetti che una batteria sia stata ingerita o 
inserita in qualsiasi altra parte del corpo.

http://motorola.com/accessory-legal
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• Utilizza una batteria CR2032 (tensione 
nominale: 3 V CC).

• Assicurati che le batterie siano installate 
correttamente in base alla polarità (+ e -). 

Informazioni sulla sicurezza
• Il prodotto contiene magneti e può interferire 

con il funzionamento di pacemaker e altri 
dispositivi medici. Consulta il tuo medico e 
le istruzioni fornite dal produttore del tuo 
dispositivo medico prima di utilizzare questo 
prodotto.

• Si sconsiglia di tentare di smontare, riparare 
o modificare il prodotto autonomamente. Tali 
operazioni potrebbero danneggiarlo e creare 
situazioni di pericolo.

• Non lasciare il prodotto a bambini o animali 
senza supervisione, poiché potrebbe 
comportare il pericolo di soffocamento.
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Utilizzo e manutenzione
• �Non utilizzare il prodotto a temperature inferiori  

a -20 °C e superiori a 45 °C. Non conservare/
trasportare il prodotto a temperature inferiori a 
-20 °C o superiori a 70 °C. 

• �Non gettare, disassemblare, perforare, 
schiacciare o esporre il prodotto a fiamme vive.

• �Per pulire il prodotto, usa un panno morbido 
e asciutto.

Resistenza ad acqua e polvere. Per informazioni 
dettagliate sulla resistenza ad acqua e 
polvere offerta del design del prodotto e per i 
suggerimenti sulla cura dello stesso, consulta il 
Manuale utente.
Specifiche
Modalità di 
funzionamento

Banda di 
frequenza

Potenza 
massima

Bluetooth 2402-2483,5 MHz EIRP 10 dBm
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Modalità di 
funzionamento

Banda di 
frequenza

Potenza 
massima

Banda 
ultralarga

6240-6740/  
7737-8237 MHz

0 dBm/ 
50 MHz

Informazioni sulla banda ultralarga. Le 
funzionalità della banda ultralarga (UWB) 
richiedono un dispositivo associato e supportato 
dall'UWB. La disponibilità della banda ultralarga 
varia in base all'area geografica. Se l'uso dell'UWB 
è vietato nella tua area geografica, scorri verso 
l'alto dalla schermata Home del telefono 
accoppiato, tocca Impostazioni > l'icona di ricerca 

, quindi digita UWB e individua l'interruttore per 
disattivarla.
Conformità europea (CE). Le seguenti 
informazioni si applicano ai prodotti su cui 
è riportato il marchio CE. Punto di contatto: 
Regulatory Compliance, Motorola Mobility UK Ltd., 
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25 Templer Avenue, Farnborough, Hampshire, GU14 
6FE, Regno Unito.
Con la presente, Motorola Mobility LLC dichiara 
che il modello dell'apparecchiatura radio a cui fa 
riferimento questo manuale (e l'etichetta della 
scatola), fornito con questo prodotto e recante 
il marchio CE, è conforme alla Direttiva 2014/53/
UE. La documentazione completa è disponibile 
all'indirizzo www.motorola.com/red.
Smaltimento e riciclaggio. Non smaltire il 
prodotto o la sua batteria con i rifiuti 
domestici. Per informazioni su come riciclare i 
prodotti e le confezioni in modo responsabile, 
visita la pagina www.motorola.com/recycling.
Garanzia. Questo prodotto è coperto 
dalla garanzia limitata di Motorola. Per 
consultare la garanzia, visita la pagina 
motorola.com/accessory-legal. Puoi anche ricevere 
una copia della garanzia contattando Motorola 

http://www.motorola.com/red
http://www.motorola.com/recycling
http://www.motorola.com/accessory-legal
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all'indirizzo: Motorola Mobility LLC, Attention 
Customer Service - Warranty Request, 222 West 
Merchandise Mart Plaza, Chicago, IL 60654. 
Arbitrato e rinuncia esplicita. Ad esclusione dei 
casi in cui sia proibito dalla legge o altrimenti non 
applicabile (come in Australia, Giappone e Turchia), 
qualsiasi reclamo relativo a prodotti Motorola sarà 
risolto mediante arbitrato, invece che in tribunale, 
fatto salvo il caso in cui il cliente rinunci tramite 
comunicazione scritta entro 30 giorni dalla data 
di acquisto, indicando nome, indirizzo, numero di 
telefono e numero seriale (reperibile all'interno 
del coperchio della batteria), assieme alla volontà 
di rifiutare il provvedimento arbitrale, a: Motorola 
Mobility LLC, 222 West Merchandise Mart Plaza, 
Attn: Arbitration Provision Opt-Out, Chicago, IL 
60654 oppure all'indirizzo arbitrat@motorola.com.
Assistenza e riparazione. In caso di domande o 
se hai bisogno di assistenza, consulta la pagina 
www.motorola.com/support.

http://www.motorola.com/support
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Dichiarazioni legali di non responsabilità. Le 
specifiche del prodotto e altre informazioni 
presenti in questo manuale sono ritenute accurate 
al momento della stampa. Motorola si riserva 
il diritto di correggere o modificare qualsiasi 
informazione senza preavviso.
ID prodotto: moto tag 2 (modello XT2561-1) 
Numero del manuale: P201-CQD001-000-A
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Snel overzicht
Lees voordat je het product gebruikt de informatie 
betreffende veiligheid, regelgeving en juridische 
aspecten in deze handleiding. 
Opmerking: de afbeeldingen in deze handleiding zijn slechts voorbeelden. 
Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie, bijvoorbeeld over 
de afmetingen van het product.

Taghoesje. Je kunt een taghoesje gebruiken dat aan beide zijden open is om 
te voorkomen dat de knop of het volume van de zoemer wordt geblokkeerd.

Zoemergaatje

Knop

Klein gaatje

Nederlands (nl)
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Koppelen en verbinden
Opmerking: trek de beschermfolie eruit. Je hoort een 
pieptoon die aangeeft dat de tag is ingeschakeld.
1 	 Houd je telefoon dicht bij de tag. Zorg ervoor 

dat de telefoon actief en ontgrendeld is.
2 	 Schakel Bluetooth in op je telefoon.
3 	 Volg de instructies op het scherm van je 

telefoon.
Als je geen pop-upvenster ziet, tik je op 
Instellingen > zoekpictogram , typ je 
Google Play-services en tik je erop. Vervolgens 
tik je op App-details > Update.

Resetten en ontkoppelen
Je reset de tag en ontkoppel deze van je telefoon 
door onmiddellijk één keer op de knop te drukken 
en deze 5 seconden ingedrukt te houden, totdat je 
een piep hoort.
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De batterij vervangen
Je kunt de batterijstatus controleren in de Moto 
Tag-app. Wanneer de batterij bijna leeg is, hoor je 
een speciale beltoon en worden sommige functies 
uitgeschakeld. Vervang de batterij voordat de tag 
stopt met werken.
Waarschuwing: steek geen pin of speld in het 
zoemergaatje. Houd de pin of speld buiten het bereik 
van kinderen en dieren. Er kan verstikkingsgevaar ontstaan.
1 	 Plaats de pin in het gaatje en duw zacht. 

Verwijder vervolgens de pin.

Pin
(meege-
leverd)

Zoemer-
gaatje
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2 	 �Druk naar beneden en draai het batterijklepje 25° 
tegen de klok in totdat punt A bij het pictogram van 
het open slot  staat. Verwijder vervolgens het 
klepje.

3 	 �Gebruik de pin om voorzichtig de oude CR2032-
batterij uit het batterijvak te halen. Plaats de nieuwe 
batterij met de positieve kant (+) naar boven.

Stip AOpenen Vergrendelen
Pictogram 
van open 
slot

Vooraf 
geïnstalleerde 

batterij

Batterijklepje
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4 	 �Zorg dat punt A bij het pictogram van het open slot 
 staat en plaats het klepje terug. Druk vervolgens 

naar beneden en draai het batterijklepje 25° met de 
klok mee totdat punt A bij het pictogram van het 
gesloten slot  staat.

Meer informatie
Download de Moto Tag-app 
voor de volledige moto 
tag-ervaring. Ga voor de apps, 
gebruikershandleidingen, 
video's en meer naar 
www.motorola.com/mymototag 
of scan de QR-code met de Camera-app.

http://www.motorola.com/mymototag
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Informatie met betrekking tot 
wetgeving, veiligheid en regelgeving
Ga naar motorola.com/accessory-legal voor de volledige 
informatie over wetgeving, veiligheid en regelgeving.
Batterij

WAARSCHUWING
• �INSLIKGEVAAR: dit product bevat een 

knoopcelbatterij.
• �DOOD of ernstig letsel kan het gevolg 

zijn als de batterij wordt ingeslikt.
• �Een ingeslikte knoopcelbatterij kan 

binnen 2 uur interne chemische 
brandwonden veroorzaken.

• �HOUD nieuwe en gebruikte batterijen BUITEN 
HET BEREIK VAN KINDEREN en dieren.

• �Zoek onmiddellijk medische hulp als je 
vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in 
een lichaamsdeel is terechtgekomen.

http://motorola.com/accessory-legal
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• �Gebruik een CR2032-batterij (nominale spanning: 
3 V DC).

• �Zorg dat de batterijen correct worden geplaatst 
overeenkomstig de polariteit (+ en -). 

Veiligheidsinformatie
• �Dit product bevat magneten en kan pacemakers 

en andere medische apparatuur verstoren. 
Raadpleeg een arts en de fabrikant van het 
medische apparaat voordat je dit product gaat 
gebruiken.

• �Het wordt niet aanbevolen om te proberen het 
product zelf te demonteren, te repareren of aan 
te passen. Hierdoor kan het product beschadigd 
raken en kan gevaar ontstaan.

• �Laat het product niet zonder toezicht bij jonge 
kinderen of huisdieren. Er kan verstikkingsgevaar 
ontstaan.

Gebruik en onderhoud
• �Gebruik het product niet bij temperaturen lager 
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dan -20 °C of hoger dan 45 °C. Bewaar en 
vervoer het product niet bij temperaturen lager 
dan -20 °C of hoger dan 70 °C. 

• �Laat het product niet vallen, demonteer het niet, 
doorboor het niet, plet het niet en stel het niet 
bloot aan vuur.

• �Gebruik een droge, zachte doek om het product 
schoon te maken.

Stof- en waterbestendigheid Voor meer informatie 
over de stof- en waterbestendigheid van en 
onderhoudstips voor het product, raadpleeg je de 
Gebruikershandleiding.
Specificaties

Bedrijfsmodus Frequentieband Maximaal 
vermogen

Bluetooth 2402-2483,5 MHz EIRP 10 dBm
Ultrabreedband 6240-6740/ 

7737-8237 MHz
0 dBm/50 MHz
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Informatie over ultrabreedband. Ultrabreedband-
functies (Ultra Wideband, UWB) vereisen een 
gekoppeld apparaat met UWB-ondersteuning. De 
beschikbaarheid van UWB verschilt per regio. Is het 
gebruik van UWB verboden in jouw regio? Veeg 
omhoog op het startscherm van je gekoppelde 
telefoon, tik op Instellingen > zoekpictogram  en 
typ vervolgens UWB. Zoek de schakelaar om UWB 
uit te schakelen.
Conformiteit met Europese richtlijn (CE). 
De volgende informatie is van toepassing 
op producten met een CE-markering. 
Contactadres: Regulatory Compliance, Motorola 
Mobility UK Ltd., 25 Templer Avenue, Farnborough, 
Hampshire, GU14 6FE, VK.
Hierbij verklaart Motorola Mobility LLC dat het 
model van de radioapparatuur, zoals beschreven in 
deze handleiding (en label op de doos) dat bij dit 
product met CE-markering wordt geleverd, voldoet 
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aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige verklaring van 
conformiteit vind je op www.motorola.com/red.
Weggooien en recyclen. Gooi dit product of  
de batterij niet weg met het huishoudelijk afval.  
Ga voor meer informatie over het recyclen van 
producten en verpakkingen naar 
www.motorola.com/recycling.
Garantie. Dit product valt onder de beperkte 
garantie van Motorola. Als je de garantie wilt lezen, 
ga je naar motorola.com/accessory-legal. Je kunt ook 
een kopie van de garantie krijgen door contact op 
te nemen met Motorola via: Motorola Mobility LLC, 
Attention Customer Service—Warranty Request, 222 
West Merchandise Mart Plaza, Chicago, IL 60654, 
Verenigde Staten. 
Arbitrage en onttrekking. Tenzij bij wet verboden 
of anderszins niet van toepassing (zoals in Australië, 
Japan en Turkije), zullen eventuele vorderingen die 
verband houden met een product van Motorola 

http://www.motorola.com/red
http://www.motorola.com/recycling
http://www.motorola.com/accessory-legal
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worden opgelost via bindende arbitrage, in plaats 
van voor de rechtbank, tenzij je arbitrage afwijst 
door binnen 30 dagen na aankoop een schriftelijke 
afwijzing te sturen, waarin je je naam, je adres, 
je telefoonnummer en het serienummer van het 
apparaat (in het batterijklepje) vermeldt, naar: 
Motorola Mobility LLC, 222 West Merchandise Mart 
Plaza, Attn: Arbitration Provision Opt-Out, Chicago, 
IL 60654, USA, of arbitrat@motorola.com, en laat je 
Motorola weten dat je deze arbitragebepaling afwijst.
Service en reparatie. Ga als je vragen of hulp nodig 
hebt naar www.motorola.com/support.
Juridische disclaimers. De productspecificatie en 
overige informatie in deze handleiding zijn correct op 
het moment dat deze werd gedrukt of gepubliceerd. 
Motorola behoudt zich het recht voor om informatie 
te corrigeren of wijzigen zonder kennisgeving.
Product-id: moto tag 2 (Model XT2561-1) 
Handleidingnummer: P201-CQD001-000-A

http://www.motorola.com/support
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